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I. Transport des fichiers 
 

1. Solutions de transport de fichiers 
La livraison des fichiers vidéo à Canal+ doit être réalisée par Arkena (ex Smartjog), dont nous 
vous donnerons le contact. Deux solutions vous seront proposées : Serveur physique ou serveur 
distant (C4M-D). 
 
Si vous optez pour la première solution (serveur physique C4M), vous aurez à sélectionner le 
serveur de livraison de vos médias. Pendant la phase de qualification, il faudra sélectionner le 
serveur Arkena dédié aux tests : Canal Plus Test (Boulogne-Billancourt) (RE7 SmartJog). 
Vous pouvez utiliser le compte Canal+ pour chaque envoi vers notre groupe : 8737SJ77771. 
 
A tout moment, vous pouvez suivre vos envois de fichiers jusqu’à CANAL+ depuis la console 
Mobius de d’Arkena : https://membersite.smartjog.com/Mobius/controller/homePage/connect  
 
Le support Arkena est à votre disposition pour toute question concernant l’utilisation de leurs 
applications: support-c4m@arkena.com  
 
 

2. Arborescence de livraison 
� Si vous êtes équipés d’un serveur physique, vos fichiers devront être déposés dans 

l’arborescence suivante : 
/IngestLabo/Nom de votre société 
 

� Si vous avez opté pour la solution Cloud4Media-Desktop (C4M-D), vous livrez vos fichiers à la 
racine du serveur Canal+. La redirection de vos fichiers vers la bonne arborescence sera 
gérée par Arkena et Canal en fonction du libellé de votre société, spécifié dans le nom de vos 
fichiers 

 
Le support Arkena est à votre disposition pour toute question concernant la procédure d’envoi de 
fichiers vers Canal+: support-c4m@arkena.com  
 
 

3. Notification d’envoi de fichier 
Pendant la phase de qualification, et à chaque envoi de fichiers tests, il est impératif de prévenir 
l’équipe Canal + en charge de la vérification de vos tests à l’adresse email : ‘qualif_ingest@canal-
plus.com’ pour que vos fichiers de tests soient pris en compte. 
 
A noter, que cette notification par email  à ‘qualif_ingest@canal-plus.com’ vous sera également 
demandée une fois votre qualification terminée pour le premier envoi MXF/XML et STL en 
production uniquement. Ceci afin que nous nous assurions du bon paramétrage Arkena/Canal+ 
réalisé sur cet environnement.  



  

 3  
 

II. Organisation des fichiers à fournir 
 

1. Une vidéo (MXF) et ses informations (XML) 
Chaque fichier vidéo (au format MXF) doit toujours être accompagné d’un fichier décrivant ses 
métadonnées (au format XML).   
Ce fichier XML peut être généré : 

- Soit à partir de la macro Excel qui vous a été fournie (TemplateXML-Edgar.xlsm) 
- Soit à partir de votre propre système, en implémentant les spécifications XSD qui vous ont 

été fournies (XSD - IngestFichierExterne.zip). 

2. Un ou plusieurs fichiers de sous-titres (optionnel) 
Si vous êtes susceptibles de nous livrer des sous-titres, un ou plusieurs fichiers au format STL devront 
également nous être envoyés. 

3. Règle de nommage 
L’extension des fichiers (mxf, xml, stl) est obligatoire et elle doit être en minuscule.  
Le mxf et le xml doivent porter exactement  le même nom.  Celui-ci se construit de la façon 
suivante : 

� Affaire_Programme_Version_Format_TitreProgramme_Laboratoire_NumeroEnvoi.mxf 
� Affaire_Programme_Version_Format_TitreProgramme_Laboratoire_NumeroEnvoi.xml 

 
Les fichiers stl, s’ils sont présents, devront suivre scrupuleusement la nomenclature suivante : 

� Affaire_Programme_Version_Valeur_TitreProgramme_Laboratoire_NumeroEnvoi.stl 
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Exemples 1 de nommage :  
 
1163687_1_VM_16_LUCK_Mediadub_01.xml 
1163687_1_VM_16_LUCK_Mediadub_01.mxf 
1163687_1_VM_T_LUCK_Mediadub_01.stl 

 
Exemples 2  de nommage :  
 
1163544_7_VR_HD_TutosDeCamille_VDM_01.xml 
1163544_7_VR_HD_TutosDeCamille_VDM_01.mxf 
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III. Spécificités des médias 

1. Norme Canal+ 
Les médias doivent répondre à la norme Canal+ fournie (Cf second fichier pdf joint dans notre kit 
d’ingest) 

2. Poignées 
Les fichiers seront livrés : 

- sans poignées avant  
- sans poignées après  

Ainsi, la première image utile est au début du fichier et la dernière image utile correspond à la 
dernière image du fichier. 

3. Spécificités pour la qualification 
Les médias doivent avoir une durée d’environ 5 minutes. Cette durée est suffisamment longue pour 
nous permettre de conduire une analyse pertinente et suffisamment courte pour alléger les temps 
d’analyse et de transport. 
Afin de couvrir le plus de configurations, nous attendons pour qualification : 

- un fichier SD (VF, VO et/ou VM) 
- un fichier HD avec 5.1 (VF, VO et/ou VM) 
- un fichier HD sans 5.1 (VF, VO et/ou VM) 

4. Configuration des audios 
Bien que la configuration des audios soit détaillée dans nos normes PAD, nous rencontrons 
fréquemment des erreurs de configuration soit sur le xml, soit sur le mxf. 
Le tableau ci-dessous a pour objet de récapituler les différentes configurations attendues. 
  
Remarque : dans le cas d’un media dont une version 5.1 est absente, se reporter aux normes 
PAD. 
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* Nous acceptons les fichiers HD stéréo avec 8 canaux audio. Le nombre de canaux doit être 
cohérent entre le fichier MXF et le fichier XML. Par exemple, si votre fichier MXF contient 8 canaux 
(les 5, 6, 7 et 8 contenants du silence) le fichier XML indiquera 8 canaux.  

IV. Relivraison de fichiers 
En cas de relivraison, nous vous demandons de toujours renvoyer l’intégralité du couple mxf/xml, 
même si seul un des deux fichiers est erroné. Les fichiers doivent être renommés en prenant en 
compte la nouvelle version de l’envoi. Le champ ‘RevisionID’ doit impérativement être mis à jour 
dans le fichier Excel (ou directement dans le fichier XML) et pas uniquement dans le titre du fichier. 
 
Exemple de nommage en cas de deuxième relivraison :  
1163544_7_VR_HD_TutosDeCamille_VDM_02.xml 
1163544_7_VR_HD_TutosDeCamille_VDM_02.mxf 
 
 
Remarque : 
Pour Arkena, renvoyer le même MXF sous un nom différent est « instantané » car il détecte que 
l’envoi a déjà été fait. 
 

V. Génération du xml sans passer par la macro Excel 
Selon le degré d’industrialisation de la chaîne de fabrication de votre société, vous pouvez choisir 
de générer automatiquement les xml sans avoir à passer par notre macro Excel. 
A cet effet, sont fournies des fichiers XSD devant permettre de s’assurer du respect du formalisme 
XML.   
Toutefois, de nombreuses règles de gestion sont implémentées dans la macro Excel, que vous 
devrez prendre en compte. 
 
Parmi ces règles, voici la liste des codes langues autorisés pour décrire les pistes audio : 
  
Langue Code 
  Allemand (750-1050) GOH 
  Anglais (1100-1500) TNM 
  Anglo-saxon 450-1100 ANG 
  Arawak ARW 
  Arménien ARM 
  Assamais ASM 
  Aymara AYM 
  Bambara BAM 
  Bemba BEM 
  Bugi BUG 
  Danois DAN 
  Douala DUA 
  English ENM 
  Ewondo EWO 

  Français (1400-1600) FRM 
  Ga GAA 
  Gallois CYM 
  Germaniques GEM 
  Gond GON 
  Guarani GRN 
  Haoussa HAU 
  Hongrois HUN 
  Indéterminée UND 
  Kamba KAM 
  Kawi KAW 
  Khmer KHM 
  Kongo KON 
  Lamba LAM 
  Macédonien MAC 
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  Makassar MAK 
  Malais MAY 
  Malayalam MAL 
  Malayo-polynésienne MAP 
  Malgache MLG 
  Mandarin MDR 
  Manx MAX 
  Marathe MAR 
  Mari CHM 
  Masai MAS 
  Maya MYN 
  Mendé MEN 
  Moldave MOL 
  Môn-khmer MKH 
  Mossi MOS 
  Muet MUE 
  Multilingue MUL 
  Muskogee MUS 
  Nahuatl NAH 
  Nauru NAU 
  Navaho NAV 
  Ndonga NDO 
  Newari NEW 
  Norrois, vieux NON 
  Norvégien NOR 
  Norvégien (Nynorsk) NNO 
  norvégien bokmål NOB 
  Nubiennes NUB 
  Nyamwezi NYM 
  Ougaritique UGA 
  Pampangan PAM 
  Ponape PON 
  Roumain RON 
  Rundi RUN 
  Samaritain SAM 
  Samoan SMO 
  Somali SOM 
  Swahili SWA 
  Tamacheq TMH 
  Tamoul TAM 
  Tumbuka TUM 
  Wakashennes WAK 
  Walamo WAL 
  Waray WAR 
  Washo WAS 

  Wenda WEN 
  Wolof WOL 
   Abkhaze ABK 
   Acoli ACH 
   Adangme ADA 
   Afar AAR 
   Afrihili AFH 
   Afro-asiatiques AFA 
   Akan AKA 
   Akkadien AKK 
   Algonquines ALG 
   Aljamia AJM 
   Allemand DEU 
   Anglais ENG 
   Apache APA 
   Arabe ARA 
   Araméen ARC 
   Arapaho ARP 
   Araucan ARN 
   Athapascanes ATH 
   Avar AVA 
   Avestique AVE 
   Bachkir BAK 
   Balinais BAN 
   Banda BAD 
   Bantoues BNT 
   Basque BAQ 
   Bengali BEN 
   Bhojpuri BHO 
   Birman BUR 
   bosniaque BOS 
   Bouriate BUA 
   Braj BRA 
   Caddo CAD 
   Cantonais CTN 
   Caribe CAR 
   Caucasiennes CAU 
   Chamorro CHA 
   Chan SHN 
   Cherokee CHR 
   Chibcha CHB 
   Chinook, jargon CHN 
   Choctaw CHO 
   Copte COP 
   Coréen KOR 
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   Cornique COR 
   Corse COS 
   Couchitiques CUS 
   Dakota DAK 
   Dioula DYU 
   Djaghataï CHG 
   dogrib DGR 
   Dravidiennes DRA 
   Dzongkha DZO 
   Ecossais SCO 
   Esperanto EPO 
   Ewé EWE 
   Fang FAN 
   Féroïen FAO 
   Fon FON 
   Français (842-1400) FRO 
   Français-québécois FRQ 
   frioulan FUR 
   Gaélique d'Ecosse GAE 
   Galicien GLG 
   Ganda LUG 
   Gayo GAY 
   Géorgien GEO 
   Gothique GOT 
   Goudjrati GUJ 
   Grebo GRB 
   Grec (jusqu'à 1453) GRC 
   Himachali HIM 
   Hupa HUP 
   Iakoute SAH 
   Irlandais jusqu 900 SGA 
   Kabyle KAB 
   Kachin KAC 
   Kannada KAN 
   Kanouri KAU 
   Karakalpak KAA 
   Karen KAR 
   Khai KHA 
   Khotanais KHO 
   Konkani KOK 
   Kru KRO 
   Kuanyama KUA 
   Kurde KUR 
   Kurukh KRU 
   Kusaie KUS 

   Kutenai KUT 
   Lao LAO 
   Lunda LUN 
   Luo (Kenya Tanzanie) LUO 
   Maithili MAI 
   Maltais MLT 
   Manipuri MNI 
   Micmac MIC 
   Minangkabau MIN 
   Ndébélé du Nord NDE 
   Néerlandais DUT 
   Népalais NEP 
   Nyanja NYA 
   Nyankolé NYN 
   Nyoro NYO 
   Osage OSA 
   Otomangue OTO 
   Ouzbek UZB 
   Pachto PUS 
   Palau PAU 
   Pangasinan PAG 
   Papiamento PAP 
   Papoues-australienne PAA 
   Pendjabi PAN 
   Perse (600-400 
avJC) PEO 
   Phénicien PHN 
   Portugais POR 
   Prâkrit PRA 
   Provençal jusqu 1500 PRO 
   Quechua QUE 
   Rarotonga RAR 
   Rhéto-roman ROH 
   Romanes ROA 
   Russe RUS 
   Sandawe SAD 
   Sango SAG 
   Sanskrit SAN 
   Sémitiques SEM 
   Shona SNA 
   Sindhi SND 
   Slavon CHU 
   Sogdien SOG 
   Songhai SON 
   Sotho du Nord NSO 
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   Soundanais SUN 
   Sukuma SUK 
   Sumérien SUX 
   Swazi SSW 
   Tadjik TGK 
   Tahitien TAH 
   Tchouvache CHV 
   Temne TEM 
   Thaï THA 
   Tibétain BOD 
   Tonga TON 
   Tonga (Nyasa) TOG 
   Truk TRU 
   Turc TUR 
   Turc ottom 1500-1928 OTA 
   Turkmène TUK 
   Ukrainien UKR 
   Urdu URD 
   Venda VEN 
   Volapük VOL 
   Vote VOT 
   Xhosa XHO 
   Yao YAO 
   Yoruba YOR 
   Zhuang ZHA 
   Zuni ZUN 
    Aceh ACE 
    Afrikaans AFR 
    Albanais ALB 
    Aléoute ALE 
    Altaïques TUT 
    Artificielles ART 
    Azéri AZE 
    Baloutchi BAL 
    Baltiques BAT 
    Basa BAS 
    Berbères BER 
    Bini BIN 
    Blackfoot BLA 
    Breton BRE 
    Bulgare BUL 
    Catalan CAT 
    Cebuano CEB 
    Cheyenne CHY 
    Cree CRE 

    Créoles pidgins angl CPE 
    Créoles pidgins div CRP 
    Créoles pidgins fran CPF 
    Créoles pidgins port CPP 
    Delaware DEL 
    Dinka DIN 
    Diverses MIS 
    Dogri DOI 
    Egyptien EGY 
    Ekajuk EKA 
    Ethiopic ETH 
    Fanti FAT 
    Français FRA 
    Frison FRY 
    Groenlandais KAL 
    Guèze GEZ 
    Haida HAI 
    Hébreu HEB 
    Herero HER 
    Hindi HIN 
    Igbo IBO 
    Indiennes Amé du 
Nor NAI 
    Indo-aryennes INC 
    Indonésien IND 
    Interlingua INA 
    Inuit ESK 
    Inuktitut IKU 
    Irlandais GAI 
    Iroquoises (famille) IRO 
    Japonais JPN 
    Javanais JAV 
    Judéo-espagnol LAD 
    Kashmiri KAS 
    Kazakh KAZ 
    Kpellé KPE 
    Lahnda LAH 
    Lapon SMI 
    Lapp languages LAP 
    Latin LAT 
    Lette LAV 
    Lozi LOZ 
    Luba LUB 
    Maldivien DIV 
    Mongo LOL 
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    Ndébélé du Sud NBL 
    Nigéro-congolaises NIC 
    Nilo-sahariennes SSA 
    Niué NIU 
    Occitan OCI 
    Oriya ORI 
    Ossète OSS 
    Ouïgour UIG 
    Pahlavi PAL 
    Persan FAS 
    Peul FUL 
    Polonais POL 
    Rajasthani RAJ 
    Rwanda KIN 
    Salish SAL 
    Sarde SRD 
    serbe SCC 
    Serbo-croate SCR 
    Sérère SRR 
    Slaves SLA 
    Slovène SLV 
    Sotho du Sud SOT 
    Soussou SUS 
    Suédois SVE 
    Syriaque SYR 
    Tagalog TGL 
    Tatar TAT 
    Tchèque CES 
    Tchetchène CHE 
    Tereno TER 
    Touva TYV 
    Tsonga TSO 
    Tswana TSN 
    Twi TWI 
    Vaï VAI 
    Yapois YAP 
    Zapothèque ZAP 
    Zenaga ZEN 
    Zoulou ZUL 
     Bamilékés BAI 
     Bedja BEJ 
     Bichlamar BIS 
     Biélorusse BEL 
     Bihari BIH 
     Bikol BIK 

     Celtiques CEL 
     Chinois CHI 
     Cinghalais SIN 
     Elamite ELX 
     Espagnol ESL 
     Estonien EST 
     Finnois FIN 
     Finno-ougriennes FIU 
     Flamand FLE 
     Grec ELL 
     Hiligaynon HIL 
     Iban IBA 
     Ijo IJO 
     Ilocano ILO 
     Indéterminée ZZZ 
     Indiennes Amé 
centra CAI 
     Indiennes Amé du 
Sud SAI 
     Indo-européennes INE 
     Inupiak IPK 
     Iraniennes IRA 
     Islandais ICE 
     Italien ITA 
     Judéo-arabe JRB 
     Judéo-persan JPR 
     Khoisan KHI 
     Kikuyu KIK 
     Kirghiz KIR 
     Kiribati GIL 
     Lezghien LEZ 
     Lingala LIN 
     Luiseno LUI 
     Luxembourgeois LTZ 
     Nzema NZI 
     Ojibwa OJI 
     philippines, autres PHI 
     Selkoup SEL 
     Sidamo SID 
     Sioux SIO 
     Slovaque SLK 
     Son international INT 
     Télugu TEL 
     thaïes, autres langu TAI 
     Tigré TIG 
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     Tigrigna TIR 
     Tiv TIV 
     Vietnamien VIE 
     Yiddish YID 
      Efik EFI 
      Fidjien FIJ 
      Interlingue ILE 
      Lithuanien LIT 
      Pali PLI 
      Sino-tibétaines SIT 
      Tlingit TLI 
      Tsimshian TSI 
Allemand (1050-1500) GMH 
Amharique AMH 
Awadhi AWA 
Galla ORM 
Hawaïen HAW 
Hiri Motu HMO 

Irlandais (900-1200) MGA 
Komi KOM 
Koumyk KUM 
Madourais MAD 
Magahi MAG 
Mandingue MAN 
Manobo MNO 
Maori MAO 
Marshall MAH 
Marvari MWR 
Mohawk MOH 
Mongol MON 
Mounda MUN 
Néerlan 1050-1350 DUM 
Tsigane ROM 
Umbundu UMB 
 

 


